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ĪSS PAMATOJUMS

Referents uzskata, ka Komisijas priekšlikums, kura mērķis ir stiprināt Savienības ārvalstu 
ieguldījumu izvērtēšanas mehānismu, ir solis pareizajā virzienā. Tomēr Komisijas 
priekšlikumu ir iespējams vēl pilnveidot trīs nozīmīgās jomās.

Darbības jomas precizēšana saistībā ar finanšu pakalpojumiem

Referents atzinīgi vērtē to, ka finanšu pakalpojumi jau ir iekļauti regulas II pielikuma 
5. punktā. Lai sarakstu padarītu visaptverošāku, referents uzskata, ka būtu lietderīgi regulas 
darbības jomā iekļaut arī sistēmiski nozīmīgas maksājumu sistēmas un ļoti lielus 
apdrošināšanas un pārapdrošināšanas uzņēmumus.

Turklāt iegādes, kurās izmantoti noregulējuma instrumenti saskaņā ar attiecīgajiem 
noregulējuma režīmiem (bankām, CCP vai (pār)apdrošināšanas sabiedrībām), būtu jāizslēdz 
no regulas darbības jomas. Noregulējuma lietās būtiska nozīme ir laikam un lēmumi bieži 
vien tiek pieņemti burtiski dienas laikā. Šajā regulā paredzētās padziļinātās izvērtēšanas 
procedūras nav saskaņotas ar savlaicīgas reaģēšanas nepieciešamību. Tāpēc noregulējuma 
darījumi būtu jāizslēdz, lai izvairītos no finanšu stabilitātes riskiem.

Eiropas dimensijas stiprināšana

Viena no Komisijas priekšlikuma pamatidejām ir vairāk piemērot Eiropas perspektīvu 
ārvalstu ieguldījumiem atsevišķās dalībvalstīs. Referents uzskata, ka šajā nolūkā ir lietderīgi 
paredzēt arī iespēju EUI un ECB (tostarp VUM) sniegt atzinumu finanšu pakalpojumu 
gadījumā.

Likumdevēja prerogatīvu saglabāšana

Šīs regulas pamatā ir abi pielikumi, jo tie nosaka ārvalstu ieguldījumu izvērtēšanas 
mehānisma darbības jomu. Lai nodrošinātu jebkura lēmuma par darbības jomas maiņu 
demokrātisko leģitimitāti, šāds lēmums būtu jāpieņem likumdevējam, grozot regulu, nevis 
izmantojot deleģēto aktu. Tāpēc referents ierosina svītrot Komisijas pilnvarojumu 19. pantā 
un aizstāt to ar visaptverošāku pārskatīšanas klauzulu.

GROZĪJUMI

Ekonomikas un monetārā komiteja iesniedz par jautājumu atbildīgajai Starptautiskās 
tirdzniecības komitejai turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Lai nodrošinātu, ka sadarbības 
mehānisms ir vērsts tikai uz tiem ārvalstu 

(21) Lai nodrošinātu, ka sadarbības 
mehānisms ir vērsts tikai uz tiem ārvalstu 
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ieguldījumiem, kuros ārvalstu ieguldītāja 
vai Savienības mērķa uzņēmuma īpašības 
var ietekmēt drošību vai sabiedrisko 
kārtību, ir lietderīgi noteikt uz risku 
balstītus nosacījumus tādu ārvalstu 
ieguldījumu paziņošanai pārējām 
dalībvalstīm un Komisijai, kuri tiek 
izvērtēti kādā dalībvalstī. Ja ārvalstu 
ieguldījumi neatbilst nevienam no 
nosacījumiem, dalībvalsts, kurā ārvalstu 
ieguldījumi tiek izvērtēti, ārvalstu 
ieguldījumus var paziņot pārējām 
dalībvalstīm un Komisiju, tostarp, ja 
Savienības mērķa uzņēmums veic būtiskas 
darbības citās dalībvalstīs vai pieder 
uzņēmumu grupai, kurai ir vairāki 
uzņēmumi dažādās dalībvalstīs.

ieguldījumiem, kuros ārvalstu ieguldītāja 
vai Savienības mērķa uzņēmuma īpašības 
var ietekmēt drošību vai sabiedrisko 
kārtību, ir lietderīgi noteikt uz risku 
balstītus nosacījumus ārvalstu ieguldījumu, 
kuri tiek izvērtēti kādā dalībvalstī, 
paziņošanai pārējām dalībvalstīm, 
Komisijai un attiecīgā gadījumā Eiropas 
Centrālajai bankai, Eiropas uzraudzības 
iestādēm un vienotajam uzraudzības 
mehānismam. Ja ārvalstu ieguldījumi 
neatbilst nevienam no nosacījumiem, 
dalībvalsts, kurā ārvalstu ieguldījumi tiek 
izvērtēti, ārvalstu ieguldījumus var paziņot 
pārējām dalībvalstīm un Komisiju, tostarp, 
ja Savienības mērķa uzņēmums veic 
būtiskas darbības citās dalībvalstīs vai 
pieder uzņēmumu grupai, kurai ir vairāki 
uzņēmumi dažādās dalībvalstīs.

Or. en

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
44. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(44) Piecus gadus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā un pēc tam ik pēc pieciem 
gadiem Komisijai būtu jāizvērtē šīs regulas 
darbība un efektivitāte un jāsniedz 
ziņojums Eiropas Parlamentam un 
Padomei. Šajā ziņojumā būtu jāiekļauj 
novērtējums par to, vai šī regula ir vai nav 
jāgroza. Ja ziņojumā ierosināts grozīt šo 
regulu, tam var pievienot tiesību akta 
priekšlikumu.

(44) 24 mēnešus pēc šīs regulas stāšanās 
spēkā un pēc tam ik pēc 24 mēnešiem 
Komisijai būtu jānovērtē šīs regulas 
darbība un efektivitāte un jāsniedz 
ziņojums Eiropas Parlamentam un 
Padomei. Šajā ziņojumā galvenā 
uzmanība būtu jāpievērš arī šīs regulas 
pielikumos iekļautā projektu un 
programmu saraksta, kā arī tehnoloģiju 
saraksta atbilstībai. Šajā ziņojumā būtu 
jāiekļauj novērtējums par to, vai šī regula ir 
vai nav jāgroza. Ja ziņojumā ierosināts 
grozīt šo regulu, tam var pievienot tiesību 
akta priekšlikumu.

Or. en
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Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
49. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(49) Lai ņemtu vērā norises saistībā ar 
Savienības nozīmes projektiem un 
programmām un lai pieņemtu tādu 
tehnoloģiju, aktīvu, iekārtu, aprīkojuma, 
tīklu, sistēmu, pakalpojumu un 
saimniecisko darbību sarakstu, kas ir 
sevišķi svarīgas Savienībai drošības vai 
sabiedriskās kārtības apsvērumu dēļ, būtu 
jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 
aktus saskaņā ar LESD 290. pantu 
nolūkā grozīt šīs regulas pielikumus. 
Savienības nozīmes projektu un 
programmu sarakstā, kas sniegts 
I pielikumā, būtu jāiekļauj projekti vai 
programmas, uz ko attiecas ES tiesību 
akti un kuros paredzēta tādas kritiskas 
infrastruktūras, tehnoloģiju vai 
izejresursu izstrāde, uzturēšana vai 
iegāde, kas ir būtiski drošībai vai 
sabiedriskajai kārtībai. II pielikumā 
sniegtajā to tehnoloģiju, aktīvu, iekārtu, 
aprīkojuma, tīklu, sistēmu, pakalpojumu 
un saimniecisko darbību sarakstā, kas ir 
sevišķi svarīgas Savienības drošības vai 
sabiedriskās kārtības apsvērumu dēļ, būtu 
jāiekļauj jomas, kurās ārvalstu 
ieguldījumi varētu ietekmēt drošību vai 
sabiedrisko kārtību vairāk nekā vienā 
dalībvalstī vai Savienībā kopumā ar tāda 
Savienības mērķa uzņēmuma 
starpniecību, kas nepiedalās Savienības 
nozīmes projektā vai programmā vai 
nesaņem no tās līdzekļus. Ir īpaši būtiski, 
lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, 
rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 
ekspertu līmenī, un lai minētās 
apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu16. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

(49) Lai ņemtu vērā norises saistībā ar 
Savienības nozīmes projektiem un 
programmām un lai pieņemtu tādu 
tehnoloģiju, aktīvu, iekārtu, aprīkojuma, 
tīklu, sistēmu, pakalpojumu un 
saimniecisko darbību sarakstu, kas ir 
sevišķi svarīgas Savienībai drošības vai 
sabiedriskās kārtības apsvērumu dēļ, šīs 
regulas pielikumi būtu jāpārskata ik pēc 
diviem gadiem. Ja pielikumos ir vajadzīgi 
grozījumi, Eiropas Komisijai šajā nolūkā 
būtu jāiesniedz tiesību akta priekšlikums.
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Padome visus dokumentus saņem 
vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 
piekļuve Komisijas ekspertu grupu 
sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 
sagatavošana.

__________________
16 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.

Or. en

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
49.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(49a) Finanšu pakalpojumu nozare ir 
svarīga ES ekonomikas stabilitātei un 
izaugsmei, jo tā ir kapitāla sadales, riska 
pārvaldības un maksājumu sistēmu 
pamats. Tās integritātes un noturības 
nodrošināšanai ir izšķiroša nozīme, jo 
traucējumi var plaši ietekmēt gan ES 
drošību, gan ES ekonomiku. Tāpēc ir 
pamatoti ārvalstu ieguldījumu 
izvērtēšanas procedūras attiecināt uz 
finanšu nozares uzņēmumiem, kuriem ir 
būtiska ietekme uz Savienības finanšu 
stabilitāti. Lai precīzi novērtētu 
Savienības finanšu sistēmas iespējamo 
apdraudējumu, Eiropas Centrālajai 
bankai, Eiropas uzraudzības iestādēm un 
vienotajam uzraudzības mehānismam 
būtu jāpiešķir oficiāla loma ārvalstu 
ieguldījumu izvērtēšanas procesā, ja tas 
skar finanšu pakalpojumu nozari.

Or. en

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
1. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ar šo regulu izveido sadarbības 
mehānismu, lai dalībvalstis un Komisija 
varētu apmainīties ar informāciju attiecībā 
uz ārvalstu ieguldījumiem, novērtēt to 
iespējamo ietekmi uz drošību vai 
sabiedrisko kārtību un noteikt iespējamās 
problēmas, kas jānovērš dalībvalstij, kura 
veic ārvalstu ieguldījumu izvērtēšanu.

2. Ar šo regulu izveido sadarbības 
mehānismu, lai dalībvalstis un Komisija, ja 
nepieciešams, ar citu specializētu 
Savienības iestāžu, struktūru un aģentūru 
palīdzību varētu apmainīties ar informāciju 
attiecībā uz ārvalstu ieguldījumiem, 
novērtēt to iespējamo ietekmi uz drošību 
vai sabiedrisko kārtību un noteikt 
iespējamās problēmas, kas jānovērš 
dalībvalstij, kura veic ārvalstu ieguldījumu 
izvērtēšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
4. pants – 4. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmo daļu nepiemēro gadījumos, kad 
ieguldījumi tiek veikti, izmantojot 
noregulējuma instrumentu saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2014/59/ES1a un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulām (EU) 
No 1093/20101b, (ES) Nr. 648/20121c un 
(ES) Nr. 806/20141d vai Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2021/231e:
__________________
1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/59/ES (2014. gada 15. 
maijs), ar ko izveido kredītiestāžu un 
ieguldījumu brokeru sabiedrību 
atveseļošanas un noregulējuma režīmu un 
groza Padomes Direktīvu 82/891/EEK un 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2001/24/EK, 2002/47/EK, 
2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 
2011/35/ES, 2012/30/ES un 2013/36/ES, 
un Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 
648/2012 (OV L 173, 12.6.2014., 190. lpp., 
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ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj
).
1b Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 1093/2010 (2010. gada 
24. novembris), ar ko izveido Eiropas 
Uzraudzības iestādi (Eiropas Banku 
iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK 
un atceļ Komisijas Lēmumu 2009/78/EK 
(OV L 331, 15.12.2010. 12. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj
).
1c Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 648/2012 (2012. gada 4. 
jūlijs) par ārpusbiržas atvasinātajiem 
instrumentiem, centrālajiem darījumu 
partneriem un darījumu reģistriem (OV L 
201, 27.7.2012., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/648/oj).
1d Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 806/2014 (2014. gada 15. 
jūlijs), ar ko izveido vienādus noteikumus 
un vienotu procedūru kredītiestāžu un 
noteiktu ieguldījumu brokeru sabiedrību 
noregulējumam, izmantojot vienotu 
noregulējuma mehānismu un vienotu 
noregulējuma fondu, un groza Regulu 
(ES) Nr. 1093/2010 (OV L 225, 
30.7.2014., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj).
1e Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2021/23 (2020. gada 
16. decembris) par centrālo darījumu 
partneru atveseļošanas un noregulējuma 
režīmu un ar ko groza Regulas (ES) 
Nr. 1095/2010, (ES) Nr. 648/2012, (ES) 
Nr. 600/2014, (ES) Nr. 806/2014 un (ES) 
2015/2365 un Direktīvas 2002/47/EK, 
2004/25/EK, 2007/36/EK, 2014/59/ES un 
(ES) 2017/1132 (OV L 22, 22.1.2021., 
1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/23/oj).

Or. en

Pamatojums

The current proposal does not explicitly exclude acquisitions through resolution tools under 
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the respective resolution frameworks (for banks, CCPs or (re-)insurance undertakings), 
which might be considered foreign investments under the foreign investment screening 
Regulation, from its scope. Foreign investment screening processes are designed for ordinary 
market transactions that take months of preparation and allow for sufficient scrutiny time. By 
contrast, resolution proceedings need to be concluded within days and are executed by an 
administrative act, not by mutually agreed transactions.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
5. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Ja Komisijas saņemtais 
paziņojums attiecas uz vienību, kas 
minēta II pielikuma 5. punkta a), d), e), f) 
vai h) apakšpunktā, Komisija šo 
paziņojumu nosūta Eiropas Uzraudzības 
iestādei (Eiropas Vērtspapīru un tirgu 
iestādei) (EVTI);

Or. en

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
5. pants – 3.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.b Ja Komisijas saņemtais 
paziņojums attiecas uz vienību, kas 
minēta II pielikuma 5. punkta b), c) vai f) 
apakšpunktā, Komisija šo paziņojumu 
nosūta Eiropas Uzraudzības iestādei 
(Eiropas Banku iestādei) (EBI);

Or. en

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
5. pants – 3.c punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.c Ja Komisijas saņemtais 
paziņojums attiecas uz vienību, kas 
minēta II pielikuma 5. punkta j) 
apakšpunktā, Komisija šo paziņojumu 
nosūta Eiropas Uzraudzības iestādei 
(Eiropas Apdrošināšanas un aroda 
pensiju iestādei) (EAAPI);

Or. en

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
5. pants – 3.d punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.d Ja Komisijas saņemtais 
paziņojums attiecas uz vienību, kas 
minēta II pielikuma 5. punkta g) 
apakšpunktā, Komisija šo paziņojumu 
nosūta vienotajam uzraudzības 
mehānismam;

Or. en

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
5. pants – 3.e punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.e Ja Komisijas saņemtais 
paziņojums attiecas uz vienību, kas 
minēta II pielikuma 5. punkta i) 
apakšpunktā, Komisija šo paziņojumu 
nosūta Eiropas Centrālajai bankai;

Or. en

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
7. pants – virsraksts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstu piezīmes un Komisijas 
atzinumi par paziņotajiem ārvalstu 
ieguldījumiem

Dalībvalstu piezīmes un Komisijas, 
Eiropas Centrālās bankas, Eiropas 
uzraudzības iestāžu vai vienotā 
uzraudzības mehānisma atzinumi par 
paziņotajiem ārvalstu ieguldījumiem

Or. en

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
7. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Ja Komisijas saņemtais 
paziņojums ir nosūtīts saskaņā ar 5. panta 
3.a līdz 3.e punktu, Eiropas Centrālā 
banka, atbildīgā Eiropas uzraudzības 
iestāde vai vienotais uzraudzības 
mehānisms var sniegt paziņojošajai 
dalībvalstij pienācīgi pamatotu atzinumu 
un par to informēt Komisiju, izmantojot 
12. panta 4. punktā minēto drošo un 
šifrēto sistēmu.

Or. en

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
7. pants – 2.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.b Izstrādājot savu pienācīgi 
pamatoto atzinumu, Komisija ņem vērā 
visus atzinumus, kas sniegti saskaņā ar 
2.a punktu.

Or. en

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
7. pants – 11. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

11. Sniedzot piezīmes vai atzinumu 
saskaņā ar šo pantu, dalībvalstis un 
attiecīgā gadījumā Komisija apsver, vai 
šādas piezīmes vai atzinums ir uzskatāmi 
par klasificētu informāciju un kāds 
klasifikācijas līmenis tiem būtu jāpiemēro 
saskaņā ar Savienības un attiecīgās valsts 
tiesību aktiem par klasificētu informāciju.

11. Sniedzot piezīmes vai atzinumu 
saskaņā ar šo pantu, dalībvalstis, Komisija 
un attiecīgā gadījumā Eiropas Centrālā 
banka, atbildīgā Eiropas uzraudzības 
iestāde vai vienotais uzraudzības 
mehānisms apsver, vai šādas piezīmes vai 
atzinums ir uzskatāmi par klasificētu 
informāciju un kāds klasifikācijas līmenis 
tiem būtu jāpiemēro saskaņā ar Savienības 
un attiecīgās valsts tiesību aktiem par 
klasificētu informāciju.

Or. en

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) Komisija informē paziņojošo 
dalībvalsti, izmantojot 12. panta 4. punktā 
minēto drošo un šifrēto sistēmu, ka tā patur 
tiesības sniegt atzinumu ne vēlāk kā 
20 kalendāro dienu laikā pēc tam, kad ir 
saņemts paziņojums saskaņā ar 5. pantu.

(b) Komisija vai attiecīgā gadījumā 
Eiropas Centrālā banka, atbildīgā Eiropas 
uzraudzības iestāde vai vienotais 
uzraudzības mehānisms informē 
paziņojošo dalībvalsti, izmantojot 12. panta 
4. punktā minēto drošo un šifrēto sistēmu, 
ka tā patur tiesības sniegt atzinumu ne 
vēlāk kā 20 kalendāro dienu laikā pēc tam, 
kad ir saņemts paziņojums saskaņā ar 
5. pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
8. pants – 3. punkts – 1. daļa – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) ja Eiropas Centrālā banka, 
atbildīgā Eiropas uzraudzības iestāde vai 
vienotais uzraudzības mehānisms patur 
tiesības sniegt atzinumu par paziņotajiem 
ārvalstu ieguldījumiem, attiecīgo 
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atzinumu adresē paziņojošajai 
dalībvalstij, izmantojot 12. panta 
4. punktā minēto drošo un šifrēto sistēmu, 
ne vēlāk kā 30 kalendārās dienas pēc 
pilnīga paziņojuma par ārvalstu 
ieguldījumiem saņemšanas;

Or. en

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
9. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Komisija var sākt pašiniciatīvas 
procedūru, ja tā uzskata, ka uz ārvalstu 
ieguldījumiem kādas dalībvalsts teritorijā, 
par kuriem nav paziņots sadarbības 
mehānismam, attiecas 7. panta 2. punkts. 
Pirms procedūras sākšanas Komisija 
pārbauda, vai dalībvalsts, kurā ir plānoti 
vai īstenoti ieguldījumi, neplāno paziņot 
attiecīgos ārvalstu ieguldījumus sadarbības 
mehānismam.

3. Komisija var sākt pašiniciatīvas 
procedūru, ja tā uzskata, ka uz ārvalstu 
ieguldījumiem kādas dalībvalsts teritorijā, 
par kuriem nav paziņots sadarbības 
mehānismam, attiecas 7. panta 2. punkts. 
Pirms procedūras sākšanas Komisija 
pārbauda, vai dalībvalsts, kurā ir plānoti 
vai īstenoti ieguldījumi, neplāno paziņot 
attiecīgos ārvalstu ieguldījumus sadarbības 
mehānismam. Attiecībā uz ārvalstu 
ieguldījumiem, kas definēti II pielikuma 
5. punktā, Komisija var apspriesties ar 
Eiropas Centrālo banku, atbildīgo 
Eiropas uzraudzības iestādi vai vienoto 
uzraudzības mehānismu.

Or. en

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis un Komisija saskaņā ar 
valsts un Savienības tiesību aktiem 
nodrošina tās informācijas 
konfidencialitāti, ko tās sniedz vai iegūst, 
piemērojot šo regulu. Izskatot 
pieprasījumus piekļūt dokumentiem, kas 
sniegti vai saņemti, piemērojot šo regulu, 
dalībvalstis un Komisija atturas izpaust 

2. Dalībvalstis un Komisija, kā arī 
Eiropas Centrālā banka, atbildīgā Eiropas 
uzraudzības iestāde vai vienotais 
uzraudzības mehānisms saskaņā ar valsts 
un Savienības tiesību aktiem nodrošina tās 
informācijas konfidencialitāti, ko tās sniedz 
vai iegūst, piemērojot šo regulu. Izskatot 
pieprasījumus piekļūt dokumentiem, kas 



PE765.288v02-00 14/22 PA\1310232LV.docx

LV

jebkādu informāciju, kas varētu apdraudēt 
saskaņā ar šo regulu veiktās izmeklēšanas 
mērķi.

sniegti vai saņemti, piemērojot šo regulu, 
dalībvalstis un Komisija atturas izpaust 
jebkādu informāciju, kas varētu apdraudēt 
saskaņā ar šo regulu veiktās izmeklēšanas 
mērķi.

Or. en

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
13. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Lai sniegtu pienācīgi pamatotu 
atzinumu saskaņā ar 7. panta 2. vai 
3. punktu vai 9. panta 7. punktu, Komisija 
nosaka, vai tā uzskata, ka ārvalstu 
ieguldījumi varētu negatīvi ietekmēt 
drošību vai sabiedrisko kārtību.

2. Lai sniegtu pienācīgi pamatotu 
atzinumu saskaņā ar 7. panta 2. vai 
3. punktu vai 9. panta 7. punktu, Komisija, 
ņemot vērā atzinumus, ko sniegusi 
Eiropas Centrālā banka, Eiropas 
uzraudzības iestādes vai vienotais 
uzraudzības mehānisms saskaņā ar 7. 
panta 2.a punktu, nosaka, vai tā uzskata, 
ka ārvalstu ieguldījumi varētu negatīvi 
ietekmēt drošību vai sabiedrisko kārtību.

Or. en

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
13. pants – 4. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) vai ārvalstu ieguldītājs, fiziska 
persona vai vienība, kas kontrolē ārvalstu 
ieguldītāju, ārvalstu ieguldītāja faktiskais 
īpašnieks, kāds no ārvalstu ieguldītāja 
meitasuzņēmumiem vai jebkura cita 
persona, kas pieder ārvalstu ieguldītājam 
vai kuru tas kontrolē, vai kas rīkojas tā 
vārdā vai vadībā, varētu censties sasniegt 
trešās valsts politikas mērķus vai veicināt 
trešās valsts militāro spēju attīstību.

(e) vai ārvalstu ieguldītājs, fiziska 
persona vai vienība, kas kontrolē ārvalstu 
ieguldītāju, ārvalstu ieguldītāja faktiskais 
īpašnieks, kāds no ārvalstu ieguldītāja 
meitasuzņēmumiem vai jebkura cita 
persona, kas pieder ārvalstu ieguldītājam 
vai kuru tas kontrolē, vai kas rīkojas tā 
vārdā vai vadībā, varētu censties sasniegt 
trešās valsts politikas mērķus, kas kaitē 
Savienības interesēm, vai veicināt trešās 
valsts militāro spēju attīstību.

Or. en
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Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
18. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

18. pants svītrots
Izvērtēšana

1. Piecus gadus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā un pēc tam ik pēc pieciem 
gadiem Komisija izvērtē šīs regulas 
darbību un efektivitāti un sniedz ziņojumu 
Eiropas Parlamentam un Padomei. 
Dalībvalstis ir iesaistītas šajā procesā un 
vajadzības gadījumā sniedz Komisijai 
papildu informāciju, kas nepieciešama 
minētā ziņojuma sagatavošanai.
2. Ja Komisijas ziņojumā ieteikts 
grozīt šo regulu, ziņojumam var pievienot 
tiesību akta priekšlikumu.

Or. en

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
18.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

18.a pants (jauns)
Pārskatīšanas klauzula

1. 24 mēnešus pēc ... [šīs regulas 
piemērošanas sākuma datums] un pēc 
tam ik pēc 24 mēnešiem Komisija 
pārskata I pielikumā iekļauto Savienības 
nozīmes projektu vai programmu 
sarakstu, lai ņemtu vērā to Savienības 
tiesību aktu pieņemšanu un grozījumus, 
kuri attiecas uz Savienības nozīmes 
projektiem vai programmām, kas saistīti 
ar drošību vai sabiedrisko kārtību.
2. Veicot šo regulāro pārskatīšanu, 
Komisija pārskata arī II pielikumā sniegto 
tādu tehnoloģiju, aktīvu, iekārtu, 
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aprīkojuma, tīklu, sistēmu, pakalpojumu 
un saimniecisko darbību sarakstu, kas ir 
sevišķi svarīgas Savienībai drošības vai 
sabiedriskās kārtības apsvērumu dēļ, lai 
ņemtu vērā izmaiņas apstākļos, kuri 
attiecas uz Savienības drošības vai 
sabiedriskās kārtības interesēm. Jo īpaši 
šajos apsvērumos ietver:
(a) Savienības drošībai vai 
sabiedriskajai kārtībai sevišķi nozīmīgu 
piegādes ķēžu noturību;
(b) Savienības drošībai vai 
sabiedriskajai kārtībai īpaši nozīmīgas 
infrastruktūras noturību;
(c) Savienības drošībai vai 
sabiedriskajai kārtībai sevišķi nozīmīgu 
tehnoloģiju attīstību;
(d) neaizsargātības rašanos saistībā ar 
piekļuvi sensitīvai informācijai, tostarp 
personas datiem, vai citiem tās apstrādes 
veidiem, ciktāl tā var negatīvi ietekmēt 
Savienības drošības vai sabiedriskās 
kārtības intereses; un
(e) Savienības drošībai vai 
sabiedriskajai kārtībai sevišķi nozīmīgas 
ģeopolitiskas situācijas rašanos.
3. Ja šā panta 1. un 2. punktā 
minētajā pārskatīšanā tiek secināts, ka ir 
nepieciešams I vai II pielikuma 
grozījums, Komisija šajā nolūkā iesniedz 
tiesību akta priekšlikumu.

Or. en

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
19. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

19. pants svītrots
Deleģētie akti

1. Saskaņā ar 20. pantu Komisija ir 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai 
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vajadzības gadījumā grozītu I pielikumā 
iekļauto Savienības nozīmes projektu vai 
programmu sarakstu, lai ņemtu vērā to 
Savienības tiesību aktu pieņemšanu un 
grozījumus, kuri attiecas uz Savienības 
nozīmes projektiem vai programmām, kas 
saistīti ar drošību vai sabiedrisko kārtību.
2. Saskaņā ar 20. pantu Komisija ir 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai 
vajadzības gadījumā grozītu II pielikumā 
sniegto tādu tehnoloģiju, aktīvu, iekārtu, 
aprīkojuma, tīklu, sistēmu, pakalpojumu 
un saimniecisko darbību sarakstu, kas ir 
sevišķi svarīgas Savienībai drošības vai 
sabiedriskās kārtības apsvērumu dēļ, lai 
ņemtu vērā izmaiņas apstākļos, kuri 
attiecas uz Savienības drošības vai 
sabiedriskās kārtības interesēm. Jo īpaši 
šajos apsvērumos ietver:
(a) Savienības drošībai vai 
sabiedriskajai kārtībai sevišķi nozīmīgu 
piegādes ķēžu noturību;
(b) Savienības drošībai vai 
sabiedriskajai kārtībai īpaši nozīmīgas 
infrastruktūras noturību;
(c) Savienības drošībai vai 
sabiedriskajai kārtībai sevišķi nozīmīgu 
tehnoloģiju attīstību;
(d) neaizsargātības rašanos saistībā ar 
piekļuvi sensitīvai informācijai, tostarp 
personas datiem, vai citiem tās apstrādes 
veidiem, ciktāl tā var negatīvi ietekmēt 
Savienības drošības vai sabiedriskās 
kārtības intereses; un
(e) Savienības drošībai vai 
sabiedriskajai kārtībai sevišķi nozīmīgas 
ģeopolitiskas situācijas rašanos.

Or. en

Pamatojums

Grozījumi pielikumā ir jāizdara likumdevējam.
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Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
20. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

20. pants svītrots
Deleģēšanas īstenošana

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 
Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 
izklāstītos nosacījumus.
2. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 
Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no 
[pamata tiesību akta spēkā stāšanās 
dienas].
3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā brīdī var atsaukt pilnvaru 
deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 
izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģējumu. 
Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 
tā publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas 
tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus.
4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas 
Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 
ieceltajiem ekspertiem saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu.
5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģēto 
aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 
Parlamentam un Padomei.
6. Saskaņā ar 19. pantu pieņemts 
deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 
divos mēnešos no dienas, kad minētais 
akts paziņots Eiropas Parlamentam un 
Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne 
Padome nav izteikuši iebildumus vai ja 
pirms minētā laikposma beigām gan 
Eiropas Parlaments, gan Padome ir 
informējuši Komisiju par savu nodomu 
neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
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laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.
Or. en

Pamatojums

Grozījumi pielikumā ir jāizdara likumdevējam.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
II pielikums – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Šādas kritiskās vienības un darbības 
Savienības finanšu sistēmā: centrālie 
darījumu partneri2, maksājumu sistēmas un 
maksājumu iestādes3, elektroniskās naudas 
iestādes4, tirgus operatori un ieguldījumu 
brokeru sabiedrības, kas uztur daudzpusēju 
tirdzniecības sistēmu vai organizētu 
tirdzniecības sistēmu5, centrālie vērtspapīru 
depozitāriji6, aktīviem piesaistītu žetonu 
vai e-naudas žetonu nozīmīgi emitenti un 
kriptoaktīvu pakalpojumu sniedzēji, kas 
uztur kriptoaktīvu tirdzniecības 
platformas7, lielas iestādes8, globālie 
specializētu finanšu ziņapmaiņas 
pakalpojumu sniedzēji un izraudzītas 
kritiski svarīgas trešās personas, kas sniedz 
IKT pakalpojumus9.

5. Šādas kritiskās vienības un darbības 
Savienības finanšu sistēmā:

(a) centrālie darījumu partneri, kā 
definēts Regulas (ES) Nr. 648/2012 
2. panta 1. punktā;
(b) maksājumu sistēmas un maksājumu 
iestādes, kā definēts Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas (ES) 2015/23663 
4. panta attiecīgi 7. un 4. punktā;
(c) elektroniskās naudas iestādes, kā 
definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2009/110/EK4 2. panta 
1. punktā;
(d) tirgus operatori, kā definēts 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2014/65/ES5 4. panta 1. punkta 
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18) apakšpunktā, un ieguldījumu brokeru 
sabiedrības, kas uztur daudzpusēju 
tirdzniecības sistēmu vai organizētu 
tirdzniecības sistēmu;
(e) centrālie vērtspapīru depozitāriji, 
kā definēts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) Nr. 909/20146 
2. panta 1. punkta 1) apakšpunktā;
(f) aktīviem piesaistītu žetonu vai e-
naudas žetonu nozīmīgi emitenti un 
kriptoaktīvu pakalpojumu sniedzēji, kas 
uztur kriptoaktīvu tirdzniecības platformas, 
kā definēts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 2023/11147 3. 
panta 1. punkta attiecīgi 10), 6), 7), 15) un 
18) apakšpunktā;
(g) lielas iestādes, kā definēts Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
Nr. 575/20138 4. panta 1. punkta 
146) apakšpunktā;
(h) globālie specializētu finanšu 
ziņapmaiņas pakalpojumu sniedzēji un 
izraudzītas kritiski svarīgas trešās personas, 
kas sniedz IKT pakalpojumus, kā definēts 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES) 2022/25549 3. panta 23) punktā;
(i) sistēmiski nozīmīgas maksājumu 
sistēmas, kas noteiktas ar ECB lēmumu, 
pamatojoties uz Eiropas Centrālās bankas 
Regulas (ES) Nr. 795/20149a 1. panta 2. 
punktu;
(j) apdrošināšanas sabiedrības un 
pārapdrošināšanas sabiedrības, kā 
definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2009/138/EK9b 13. panta 
pirmās daļas 1. un 4. punktā, kuru bruto 
ieņēmumi no parakstītajām prēmijām trīs 
kalendārajos gados pirms gada, kurā 
paziņots par ārvalstu ieguldījumiem, 
vidēji pārsniedz 25 000 000 000 EUR;

__________________
2 2. panta 1. punkts Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulā (ES) Nr. 648/2012 
(2012. gada 4. jūlijs) par ārpusbiržas 
atvasinātajiem instrumentiem, 
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centrālajiem darījumu partneriem un 
darījumu reģistriem (OV L 201, 
27.7.2012., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/648/oj).
3 4. panta 7. punkts un 4. panta 4. punkts 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 
(ES) 2015/2366 (2015. gada 25. 
novembris) par maksājumu pakalpojumiem 
iekšējā tirgū, ar ko groza Direktīvas 
2002/65/EK, 2009/110/EK un 2013/36/ES 
un Regulu (ES) Nr. 1093/2010 un atceļ 
Direktīvu 2007/64/EK (OV L 337, 
23.12.2015., 35. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2366/oj).

3 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2015/2366 (2015. gada 
25. novembris) par maksājumu 
pakalpojumiem iekšējā tirgū, ar ko groza 
Direktīvas 2002/65/EK, 2009/110/EK un 
2013/36/ES un Regulu (ES) Nr. 1093/2010 
un atceļ Direktīvu 2007/64/EK (OV L 337, 
23.12.2015., 35. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2366/oj).

4 2. panta 1. punkts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvā 2009/110/EK (2009. 
gada 16. septembris) par elektroniskās 
naudas iestāžu darbības sākšanu, veikšanu 
un konsultatīvu uzraudzību, par 
grozījumiem Direktīvā 2005/60/EK un 
Direktīvā 2006/48/EK un par Direktīvas 
2000/46/EK atcelšanu (OV L 267, 
10.10.2009., 7. lpp., ELI:  
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/110/oj).

4 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2009/110/EK (2009. gada 16. 
septembris) par elektroniskās naudas 
iestāžu darbības sākšanu, veikšanu un 
konsultatīvu uzraudzību, par grozījumiem 
Direktīvā 2005/60/EK un Direktīvā 
2006/48/EK un par Direktīvas 2000/46/EK 
atcelšanu (OV L 267, 10.10.2009., 7. lpp., 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/110/oj).

5 4. panta 1. punkta 18. daļa Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvā 
2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par 
finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza 
Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 
2011/61/ES (OV L 173, 12.6.2014., 349. 
lpp., ELI:  
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).

5 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 
15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem 
un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un 
Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 
12.6.2014., 349. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).

6 2. panta 1. punkta 1. daļa Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 
Nr. 909/2014 (2014. gada 23. jūlijs) par 
vērtspapīru norēķinu uzlabošanu Eiropas 
Savienībā, centrālajiem vērtspapīru 
depozitārijiem un grozījumiem Direktīvās 
98/26/EK un 2014/65/ES un Regulā (ES) 
Nr. 236/2012 (OV L 257, 28.8.2014., 1. 
lpp., ELI: . 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/909/oj).

6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 909/2014 (2014. gada 23. jūlijs) 
par vērtspapīru norēķinu uzlabošanu 
Eiropas Savienībā, centrālajiem vērtspapīru 
depozitārijiem un grozījumiem Direktīvās 
98/26/EK un 2014/65/ES un Regulā (ES) 
Nr. 236/2012 (OV L 257, 28.8.2014., 1. 
lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/909/oj)

7 3. panta 1. punkta 6. daļa, 3. panta 1. 
punkta 7. daļa un 3. panta 1. punkta 10. 
daļa, 3. panta 1. punkta 15. daļa un 3. 
panta 1. punkta 18. daļa Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 

7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2023/1114 (2023. gada 31. maijs) par 
kriptoaktīvu tirgiem un ar ko groza 
Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) 
Nr. 1095/2010 un Direktīvas 2013/36/ES 
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2023/1114 (2023. gada 31. maijs) par 
kriptoaktīvu tirgiem un ar ko groza 
Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 
1095/2010 un Direktīvas 2013/36/ES un 
(ES) 2019/1937 (OV L 150, 9.6.2023., 40. 
lpp., ELI:  
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).

un (ES) 2019/1937 (OV L 150, 9.6.2023., 
40. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).

8 4. panta 1. punkta 146. daļa Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 
Nr. 575/2013 (2013. gada 26. jūnijs) par 
prudenciālajām prasībām attiecībā uz 
kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru 
sabiedrībām, un ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 648/2012 (OV L 176, 27.6.2013., 1. 
lpp., ELI:  
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj).

8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 575/2013 (2013. gada 26. jūnijs) 
par prudenciālajām prasībām attiecībā uz 
kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru 
sabiedrībām, un ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 648/2012 (OV L 176, 27.6.2013., 1. 
lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj).

9 3. panta 23. punkts Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulā (ES) 2022/2554 
(2022. gada 14. decembris) par finanšu 
nozares digitālās darbības noturību un ar 
ko groza Regulas (EK) Nr. 1060/2009, 
(ES) Nr. 648/2012, (ES) Nr. 600/2014, 
(ES) Nr. 909/2014 un (ES) 2016/1011 (OV 
L 333, 27.12.2022., 1. lpp., ELI:  
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).

9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2022/2554 (2022. gada 
14. decembris) par finanšu nozares 
digitālās darbības noturību un ar ko groza 
Regulas (EK) Nr. 1060/2009, (ES) 
Nr. 648/2012, (ES) Nr. 600/2014, (ES) 
Nr. 909/2014 un (ES) 2016/1011 (OV 
L 333, 27.12.2022., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).
9a Eiropas Centrālās bankas Regula (ES) 
Nr. 795/2014 (2014. gada 3. jūlijs) par 
sistēmiski nozīmīgu maksājumu sistēmu 
pārraudzību (OV L 217, 23.7.2014., 
16. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/795/oj).
9b Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2009/138/EK (2009. gada 
25. novembris) par uzņēmējdarbības 
uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas 
un pārapdrošināšanas jomā 
(Maksātspēja II) (OV L 335, 17.12.2009., 
1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/138/oj).
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